
 

 

Catch the wind 
 

Herztausch 

In the chilly hours and minutes 

Of uncertainty 

     I want to be 

In the warm hold of your loving mind 
 

Was ist bloß mit meinem Mann los? 

So dachte sie, 

     als er wie nie 

gehässig und verächtlich mit ihr sprach. 

To feel you all around me 

And to take your hand 

     along the sand 

Ah, but I may as well try and catch the wind 
 

Er war doch sanft und freundlich, 

blieb so gern zu Haus, 

     doch jetzt zieht’s ihn raus, 

roh und ungehobelt scheint er nun. 

When sundown pales the sky 

I want to hide a while 

     behind your smile 

And everywhere I'd look, your eyes I'd find 
 

Er hat dies neue Herz nun, 

das sie pflanzten ein: 

     Kann’s möglich sein, 

dass jener Mensch in ihrem Mann noch lebt? 

For me to love you now 

Would be the sweetest thing 

     it would make me sing 

Ah, but I may as well try and catch the wind 
 

Vielleicht fuhr er Motorrad, 

und das war sein Tod, 

     aber er lebt fort 

im Herz, das nun den Ehemann belebt? 

Dee-dee-dee… 

 

Dii-dii-dii… 

When rain has hung the leaves with tears 

I want you near 

     to kill my fears 

To help me to leave all my blues behind 
 

Organe sollten bleiben da, 

wo Gott sie einst 

     pflanzte ein, 

tauscht die Körperteile niemals aus! 

For standin' in your heart 

Is where I want to be 

     and long to be 

Ah, but I may as well try and catch the wind 
 

 

Der Mensch ist so vergänglich, 

und das ist gut, 

     habt doch nur Mut: 

Der Tod bringt uns die wahre Heimat nur! 

Ah, but I may as well try and catch the wind 
 

Der Tod bringt uns die wahre Heimat nur! 
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